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Mérlegzárás előtt.
Alsólendva, december 5.

Az esztendő utolsó hónapjának a küszö­
bére léptünk.

December.
Ez az év egyetlen hónapja, amely az 

érzelmek egész lavináját zúdítja az ember 
lelkére. Minden hónap között december a 
legtartalmasabb. Ebben a hónapban sűrű­
södik össze egy egész esztendő tanulsága, 
tizenegy hónap munkájának az eredménye.

M int amikor a vándor egy m érfö ld­
kőhöz ér, megpihen és visszatekint az útra, 
amelyet megfutott, úgy tesz az emberiség 
is decemberben. Végignéz az esztendőn, 
amely már mögötte van és nagy megelé­
gedéssel konstatálja, hogy előre haladt, 
vagy boszankodik az eredménytelenségen. 
A kereskedő lezárja a könyveit és mérleget 
csinál. A komoly ember is megcsinálja a 
maga biláncát. A „tartozik" és „követel" 
rovat összeadásából megtudja, hogy jól 
sáfárkodott-e? Tartozik-e még valamivel 
az életnek ebben az esztendőben, vagy 
követelése van rajta.

És megkezdődik az utolsó iram. Ha 
tartozunk, igyekszünk leróni adósságunkat; 
ha követelünk, megpróbáljuk behajtani. De 
mindenkép úgy akarjuk lezárni az évet, 
hogy a mérleg a mi javunkra álljon. Nyu­
godt lelkiismerettel akarunk átlépni a követ­
kező esztendőbe, hogy egy év tapasztalá­
sával gazdagabban, jobban megkezdhessük, 
mint az előbbit.

Normális életkörülmények közt a pol­
gári munka csodálatos fellendülését tapasz­
taljuk az év utolsó hónapjában. Hivatalok­
ban, üzletekben, műhelyekben fokozott erő­
vel igyekszik mindenki pótolni az elmulasz­
tott, vagy fokozni az elért eredményt. A 
tékozló takarékos lesz, a zsugori bőkezű. 
Kinek hogyan diktálja a számadása.

Azután a mindennapi életen felülkere­
kedik az ünnepi hangulat. A Megváltó 
születésének az emléke még mindig varázs­
latos évforduló. Az önző emberből altruista 
lesz, a fösvény szívesen adakozik humánus 
célra és még az embergyülölő is felmeleg­
szik, minden gondját az képezi, hogy sze­
rezzen örömet embertársainak. — A nagy 
hajsza után megpihen az ember. A szivet 
meleg érzések járják át. Elfelejti az élet 
minden gondját és csak a szeretet ünne­
pének áldoz.

Így volt ez eddig!
De most a nemzet szine-java nincsen 

itthon, a harctéren a hazáért küzd. Egészen 
megváltozott az élet képe. Nem az üzlet 
mérlege a fontos, hanem a haza bilánca. 
Nem az egyéni siker a mérvadó, hanem a 
nemzet diadala. Nem azt vizsgáljuk, hogy 
mi szolgál az előnyünkre, hanem milyen 
sikereket szereztek hazánknak katonáink.

Az esztendővégi számadást nem egye­
dül végezzük el, hanem közösen, mind­
annyian. Mert most nem az egyéni érdek 
számit, hanem a haza érdeke.

És mintha az esztendő végének hagyo­
mányos szokása a harctérre is átplántálód-

nék, Potiorek tábornok kijelentette, hogy 
karácsonyra le fogja győzni Szerbiát. Frank 
Liborius tábornok Őfelsége koronázási ju ­
bileumára meghódította Belgrádot, elképzel­
hetünk-e méltóbb karácsonyi ajándékot 
Szerbia teljes legyűrésénél?!

Ahogy a kereskedő siet kedvező mér­
leget csinálni, úgy igyekszik sikert elérni 
a hadvezér is. Karácsonyra elintézni min­
dent. Északon az élethalál harc a történe­
lemben ismeretlen méreteket ölt, csakhogy 
karácsonyra döntés legyen. Nyugatot a 
németek és a franciák az erőkifejtés m in i­
mumát érik cl, csakhogy karácsonyra meg­
pihenhessenek. A harctéren minden nép az 
esztendő utolsó hónapjában akarja elintézni 
a dolgát.

És itthon is megváltozott az élet rendje. 
Nem az ithon levő dolgok foglalkoztatják 
az embereket, hanem a messze távolban 
levő csatatér. Amig azelőtt az okozott 
gondot, hogy mivel lepjük meg a barátain­
kat, a hozzátartozóinkat, most egyetlen 
gondolat foglalkoztat minden embert: mit 
küldjünk a harctérre értünk küzdő kato­
náinknak?

Igaz, hogy karácsonyi ajándékul mind­
egyikünk hőseinktől várja a diadalt, de ha 
ez nem sikerül addig, akkor a nemzet küld 
kriszkindlit a fegyvercsörgés, ágyudörgés 
közé a harctérre.

Most csak értük élünk, nekik áldozunk, 
ve'ük érzünk és minden óhajtásunk az, hogy 
ha már az év utolsó hónapjában haza nem 
kerülhettek, a jövő esztendő hozza meg

Temetés a harctéren.
Egy önkéntes, aki mint szanitész a déli 

harctéren teijesiti kötelességét, a következő érdekes 
részletet Írja a harctéren elesett hősök teme­
téséről :

Három napi, szinte szakadatlan tüzelés, 
roham, beásottság és kartács-vihar után elkö­
vetkezett az a szomorú pihenő, amelyet a csata­
tér halottainak eitemetésére szoktak szánni. Már 
a kora hajnali óráktól kezdve folyik a munka. 
A sziklás hegyek mögül felkuszó nap első 
sugarai ma nem rohamozó katonák szuronyhe- 
gyein viilan meg, hanem a munkás-osztag ásó- 
elein. Sirt ásnak . . . sírokat ásnak. Mikor aztán 
ezzel elkészültek, akkor kezdődik a mi szomorú 
szerepünk : agnoszkálni a halottakat. A föcsapat- 
tól automobilokon robogunk a csatatérre. A 
gépkocsi hullatömegek közt stoppol. Ezer csoda, 
hogy el nem gázoltunk néhány hullát. És férfiak, 
akik érző, meleg, résztvevő szívvel indultak 
hadba, akiknek hozzátartozóik vannak, akik othon 
könytől ázott arcokkal tudnak csak végignézni 
egy temetést, most egykedvűen, szinte gyárilag 
fejtik ki éles, e cé'ra való bicskákkal az eleset­
tek ruhájából a halálcédulákat.

Borzalmas pusztítással vág rendeket a 
harcmezön a halál kaszája a vitézek soraiban. 
Egyik-másik katonának nyitott szájára oda van 
fagyva a roham lelkesítő hurrá-jának utolsó 
szótagja; néhányan görcsösen szorítják kezükben

a fegyvert, ahogy a lövészárokban célbavették 
az ellenséget, amelynek puskagolyoja piros epret 
rajzolt a vitéz homlokára. Van olyan, akinek a 
lábát szakította el a kartács; a láb néhány méter­
nyire fekszik a törzstől, mintha még most is 
rohamban volna! Lelket dermesztőén groteszk 
egy másik sebesült. Sapkájával együtt a kopo­
nyája negyedrészét vitte el a srapnell. Olyan a 
nagy, tátongó véres seb, mintha kacéran félrc- 
csapva piros sapkát nyomott volna a fejébe. 
Még furcsa bokréta is akadt rája: szamárkóróból, 
csalánból való véres bokrétája a mezőnek.

És egyre telnek a köves, kavicsos földbe 
ásott gödrök, ltt-ott egyik-másik már el is 
készült, be is hantolódott. Tiszt nyugszik alatta ...

A kora reggeli órák metszőén hűvös szele 
ellenére is nehéz verejtékcseppek gördülnek alá 
a munkás-osztag embereinek homlokáról, de 
azért nem mulasztja el, hogy tört puskák agyából, 
kettéroncsolt tisztikardok pengéjéből, sátorponyva 
madzagjával fejfát ne rögtönözzenek a sir fölé, 
amelynek halottját rongyolt, gyűrött, csukaszürke 
tisztisapka jelzi. Ezalatt a nagy gödröknél is 
serényen folyik a munka. Egy sor halott, egy 
sor mész. . . megint halottak és megint _mész­
zuhany . . .  A csatatér egyik távolabbi részér*>i 
a hullatakaritók magasra emelt kézzel kiáltanak, 
integetnek felénk :

— Hé! Halló! Hé!
Odamegyünk. Három szerb katona és egy 

tiszt hullája terül *•' a földön. A tisztet szájon 
csókolta egy szerelmes kartács-szilánk. Rettene­

tesen el volt torzulva. Hát bizony ezeknek is 
sirt kell ásni, amit ugyancsak elkeseredni.*..i fo­
gad a munkás-osztag. Egyáltalán nem hasoniit 
az imához, amit a fogaik között morognak. De 
azért csak nekifohászkodnak. Csikorognak a 
lapátok a kavicsos földben.

Néhány méternyire tőlünk egy srapnell 
robban. Eltévedt. Nem nekünk volt szánva. 
Annyira nem, hogy a pukkanása szinte azt 
mondotta:

— Pardon!
A sirásó katonák fölkapják a fejt:kot, de 

aztán látva, hogy nincs komolyabb veszedelem, 
káromkodó cinizmussal mondják :

— Disztűz, a teremtésit neki! . . .
Már délre jár az idő, amikor véget ér a 

szomorú munka. A távolból, mint haragos zivatar 
dübörgése, ágyuk dörgése hallatszik és mint 
harsány dobpergés, kattog a gépfegyver. Uj csata­
helyen uj öidökiés folyik.

A mi munkahelyünkön hirtelen egy ma­
gasra nyújtott kard pengéje villan:

Sorakozó!
És ott a frissen hantolt sírok előtt glédába 

állunk az ásós emberekkel.
Imához . . .

A sapkák lekerülnek a fejekről, de a kato­
nás, fegyelmezett feszesség minduntalan meg­
bomlik. Hol az egyik, hol a másik katona töröli 
bele könnyes szemét a piszkos, csukaszürkc 
zubbony ujjába.

így néz ki a temetés a harctéren.

Alsólendvai Hiradó
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nekik is, nekünk is a megváltás, az igaz 
ügy teljes győzelmével, nemzetünk dicső­
ségére !

Antikor most beléptünk az év utolsó 
hónapjába, szálljunk magunkba és elmél­
kedjünk.

Nagyobb esztendeje még nem volt 
hazánknak. Ez a maroknyi nép hét ellen­
ség gyilkos haragjával szállott szembe és 
történelmi múltjához híven, vitézül áll a 
küzdelemben.

Csak jót, csak dicsőséget, csak diadalt 
hozhat az esztendő utolsó honapja.

A harcok torkában.
Ungvártól Turkáig.

Az idő rövidsége miatt csak röviden közöl­
hetem ez utam élményeit, amelynek keresztül­
viteléért hálás lehetek I’. Károly őrnagy urnák, 
aki fáradságot nem ösmervc addig járt a hadtest- 
parancsnokságnál, .1 inig kiadták részemre az 
igazolványt egészen Turkáig.

Szomorú, borongás felhők szálltak felettünk, 
mikor könnyű kocsimat a két szürke kiragadta 
az udvarról. Mintha a jó Isten kegye szállott 
volna le : mikor az ungvári állomáshoz érteni, a 
ködfelhök eloszlottak s a nap mosolygó lehellete 
meleg sugarával szerteömtött a vidéken. Innen 
kocsimat hazakiildtem és magam a jegyadó pénz­
tárhoz siettem, ahol az igazolvány felmutatására 
kiszolgáltatták a jegyet a turjavölgyi vonatra . . .

Prüszkölve, erőlködve indult a kettős moz­
dony u vonat. Sokan voltak rajta, csupa katona, 
csak én, egyedül — asszony. Pajzán jókedvüket 
figyelemmel kisértem; mintha csak vőfélyeknek 
és násznagyoknak mentek volna egy nagy lako­
dalomba. A krizantém virág minden színe egybe 
volt gyűjtve a fiuk csákóján, a tiszteknek még a 
köpeny gomblyukában is ékeskedett egy-két szál.

Ismerős vidéken, falvakon át vitt a vas­
paripa. Ó-Kemencétől a megfelelő sebességgel; 
csak Fenyvesvölgynél lassította meg a menetét, 
mert hát az ut nehézsége itt kezdődik, a magas 
emelkedés s a szerpentinek hátráltatják a gyors 
iramban. .Mikor az első alagutat elhagytuk, siral­
mas kép tárult elénk. Felperzselt falvak, temetet- 
leniil heverő lovak száza, a keresztiil-kasul feltúrt, 
avagy letaposott föld, ruhaíoszlányok stb. ragad­
ják meg figyelmünket. Tiz. tizenöt földműves 
verejtékező homlokkal ássa a gödröket a lovak 
számára. — Feljebb szép sorjában vannak a sir- 
hantok. fenyögalyakkal díszítve. A vidék vissza­
tért lakói ezzel, no meg egy-két imával rótták le 
kegyeletüket. . .

A második alaguton túl bukkan fel a m. kir. 
államvasut 46-ik őrháza. Itt volt a legöldöklőbb 
csata. Maga az örház is sokat szenvedett a 
gránátok rombolásától. Innen balra van az uzsoki 
tensik és alatta a völgy, altul számosán elestek 
a mieink közül is. E fensikon tartották magukat 
oly makacsul a muszkák, mert a terep reájuk 
nézve igen kedvező volt, pompásan célba vehet­
tek az alant nyüzsgő magyar népfelkelőket, amig 
aztán a brassói ezred véget nem vetette ez öl­
döklésnek. Igen, a székely fiuk megmutatták azt, 
hogy ha még a pokol összes sátánja is ott állana, 
kikergetik ők; s amit a felvidéki népfelkelőink 
nem tudtak harmadfél napig keresztül vinni, azt 
a székelyek harmadfél órán belül megtették. 
Nem mesebeszéd mindez, de való tény, különben 
a’ történelem lapján e hőstett aranybetükkel lesz 
följegyezve.

A 46-ik örház már a határszélen van, azon 
túl a lengyel — Sianki.

Mikor Siankihoz ért a vonat, megállt. Itt 
leszállottam, mivel gyalog akaitam megtenni az 
utat Turkáig. Ami a távolságot illeti, meg az nem 
is olyan i agy, mivel Sambor a határtól 20 kilo­
méter, Sambortól Turka 40, de amerre én vágtam 
neki, az még közelebb. Arról pedig jó előre ér­
tesültem, hogy a csaták az oldalt eső völgyek­
ben és dombokon folytak le, engem tehát a 
harcterek látása csábított, nem pedig a sima 
útnak a séta-tevése. Siankitól egész tábori kép 
tárult a néző elé. lehetetlen volt ott még a tudat­
lannak is eltévedni. A gyalog felvonuló katonaság 
beláthatatlan zöme, a trénkocsik szakadatlan 
láncolata, a visszatérő menekült galíciaiak iszonyú

embertömége ellepte nemcsak az országutat, ha­
nem az oldalt eső földeket. Megkapó látvány 
volt ez. A hegytetőről távcsövön át bámultam a 
nyüzsgő ember-áradatot. Aztán neki vágtam én is 
egy ösvényen, amely egy parányi fenyőerdön 
vití át . . .

A túlsó oldalon fekvő Jablonkára igyekez­
tem. melynek völgye és domboldala mély lövész­
árkokkal volt borítva. Azt beszélték nekem, hogy 
az orosz terve az volt, hogy csapatját e vidéken 
helyezi el és innen intézett volna több kirohanást 
országunkba. Maga a község rongy falu, ösmer- 
tc'in meg a békésebb időkből; a népe erős russzofil 
volt, a papjával együtt. A papot a háború kitöré­
sekor u mi katonáink elzárták, mivel kémkedéssel 
volt gyanúsítva. A papnak egy felnőtt leánya és 
két felnőtt fia maradt otthon, akik tárt karokkal 
fogadták az orosz tiszteket. A tisztek több napig 
mulattak a háznál s a szép papleány zongora- 
játéka mellett még táncra is perdültek, míg aztán 
e szép napoknak végét nem szakította a mi 
katonaságunk megjelenése, akik az oroszok ki­
űzése után a két papfiut is erős fedezet alatt 
elszállították olyan helyre, ahol a háború lefolyá­
sáig zavartalanul elmélkedhetnek az oroszok 
dicsősége felett. így csupán a leány maradt a 
lakban, ahol én ez utazásom alatt egy éjszakát 
töltöttem . . .

Jablonkából reggel indultam Jaworzec felé s 
a csatatéren vitt át az utam. Ott, ahol az oroszok 
temették el halottaikat, látszott, hogy sietve tették 
e munkát. A sírok nem lehettek mélyek és nem 
is voltak jól elföldelve, hiszen kiágaskodó kéz­
fejek és bakkancsok meredtek ki a földből. Az 
eső lemosta róluk a földet. Dögletes volt a levegő 
e helyen. A tenietetlen lovak hulláin a varjuk és 
hollók ezrével Iakmároztak. Két holttestre is 
akadtam, melyek egy bokor mögött, a harctértől 
40—50 méterre feküdtek. Orosz és magyar katona 
holtteste volt, az eltört fegyverek arra mutattak, 
hogy itt ökölviadalra ment köztük a tett. Az 
orosz hanyatt fekve hevert, a honvéd féloldalt, 
három lépés távolságra amattól. Az arcról, kézről 
a hús le volt éve, csupán a ruházatról lehetett 
megkülönböztetni őket.

Mikor Turkára értem, nem ösmertem a vá­
rosra. Földig le van rombolvn ez az egykori 
kedves kis város. Mikor ez év júniusában ott 
voltam, megjósoltam volna-e azt, hogy néhány 
hónap alatt egy romhalmaz lesz e virágzó város­
ból? A San folyó halk suttogással ringat egy-egy 
felbukott hullát s altató nótát suttog neki. Mikor 
e legújabb, szomorú képet látom, lelkem leg- 
melvéig elszomorodom es sietve kapok fel az 
első postavonatra, amely csakhamar háttérben is 
hagyja ezt a gyászos vidéket . . .

Borzalmas volt mindezt látni, átélni, de 
azért nem bántam meg amaz utamat, mert olyan 
dolgokat nem fogok látni többé soha. De kérem 
a jóságos Istent, hogy a fajoknak ez iszonyú 
harcát szüntesse meg mihamarább.

J a c z k o v ic s  M iklósné.

Adakozzunk a Vöröskereszt Egyletnek! 
Segítsük a hadbavonultak családjait! Áldoz­
zunk az elesettek hozzátartozóinak!

A háború.
A hét krónikája.

Most már megállapíthatjuk, hogy a második 
kárpáti kaland is az oroszok szégyenteljes és 
csúfos kudarcával fog végződni. — Csapataink, 
amelyek Szinnáig és Homonnáig engedtek eiö- 
nyomulni az oroszokat, itt váratlanul, villámként 
csaptak a gyanútlan ellenségre és több napos 
veres harc után mind a két csatatéren teljes 
diadalt arattak. A menekülés utja azonban csak 
Mcznlaborc felé volt nyitva. Csipataink Hoinonna 
és Szinna felöl szakadatlanul üldözték az oro­
szokat, akiket a két oldalról jövő támadás Me?ö- 
laborcnál, a határtól hal kilométernyire ért utol. 
Az orosz sereg, amelyben a rend a többszörös 
vereségek folytán teljesen fölbomlott, nem tudott 
a kit fronton tovább védekezni. Támadásaink 
teljes sikerrel jártak s az orosz sereg bekerítését 
eredményi z ék. Az ütközet még nem ért véget,

de most már kétségtelen, hogy a betört orosz 
csapatokat itt véglegesen megsemmisítjük.

S z e r b i á b a n  diadamasan előnyomuló 
csapatainknak a múlt hét meghozta operációjuk 
koronáját: szerdán virradóra Belgrád elesett. A 
várt igazán hősiesen védő szerb csapatokat eiö- 
iiyontuló seregeink az éj leple alalt négy oldalról 
közelítették meg s hajnalban, miközben két nap 
óta folyton akcióban levő nehéz ütegeink a várost 
heves tüzelésben tartották, egy általános roham­
mal bevették a szerbek szemefényét, bevehetet­
lennek hitt erősségét, Belgrádot. Ez olyan fényes 
li iditett volt, amely méltán lelkesedésbe hozta a 
monarchia népét. Frank Liborius tábornok vitéz 
serege szebb és jobb ajándékkal igazán ntm 
kedveskedhetett volna királyunknak uralkodása 
óóik évfordulóján.

Gal í c i ában Przemysl várának, a monarkla 
legnagyobb erősségének ostroma még t irt. A 
várat körülvevő orosz gyűrű támadásait a mieink 
mindannyiszor véresen visszaverik. A héten ellen­
séges repülőgépről bombákat dobtak a várba, 
melyek azonban nem tettek említésre méltó kárt. 
A támadás lassú folyásából arra lehet következ­
tetni, hogy az oroszok ki akarják éheztetni a 
várat. Ez azonban hiábavaló törekvés, mert a vár 

itir szerint — akár egy esztendőre is ei van 
látva eieséggel.

A nyugati  harc t éren a döntő mérkőzés 
lazas előkészületeit észlelhetjük. Flandriába foly­
ton érkeznek a német erősítések, a melyekkel 
most már elemi erejűvé fokozódott a támadás 
Calais ellen. A centrumban álló német csapatok 
Reiins előtt s az argóiméi vonalon higgadt türe­
lemmel várják az alkalmas időt, amikor egész, 
roppant tömegükkel beleavatkozhatnak a harcba. 
Essenböl a héten 80 óriási mozsarat szállítottak 
a németek az északi frontra, melyekkel Calais 
elien indulnak. Arras, Ypern és Reims városok 
bombázása a németek részéről szakadatlanul 
folyik.

Orosz- Lengye l or szágban a Wartha 
és Visztula folyók között Lodz és Kutno kör­
nyékén még tart a nagy harc. Orosz jelentések 
beismerik, hogy a német haderő pozíciói itt igen 
kedvezőek. — A császári cs királyi osztrák­
magyar hadvezetőség közlése szerint november 
ló ika óta luOOOO sebesületlen orosz katonát 
fogtak cl csapataink és pedig 5000 embert Plock- 
nál, 23.000 embert Kutnónál, négyezret Lodznál 
és Lovicnél, huszonkilencezret Középlengyel- 
országban. Zsákmányul ejtettünk továbbá 230 
gépfegyvert és 100 ágyút. A november 30-ika 
óta zsákmányolt ágyuk és foglyok a jelentésben 
még nincsenek felli ntetve.

A monarchia Anti várit blokád alá helyezte 
s ezzel lehetetlenné tettük, hogy Montenegró a 
franciáktól Antivárin át élelmet és fegyvereket 
kapjon.

A török flotta Odessza alá érkezett s meg- 
kezdle a kikötő bombázását. A városban óriási 
az izgalom, amit még az sem csillapít, hogy az 
orosz hadvezetöség ide nagyobb számú kuriandi 
és kaukázusi haderőket rendelt a kikötő védel­
mére. A törököknek a szuezi csatorna ellen in­
dított operációi is jelentékenyen előbbre halad­
tak Az angolok itt nagyobb indiai csapatot 
küldtek harcba, melyei azonban a törökök tel­
jesen megsemmisítettek. Perzsiában eddig 90,000 
mohamedán lépett be a török hadseregbe, ami 
azt jelenti, hogy Perzsia is részt vesz a nagy 
háborúban. A török előcsapatuk bevonultak 
Aserbejdsan fővárosába, Taebriszbe, mely eddig 
angol tulajdon volt.

T r a n s v a a l b a n a  burok felkelése az angol 
uralom ellen ma már az egész Oranje államra 
kiterjed. A Dewet tábornok vezérlete alatt álló 
burok mindenütt eredménnyel harcolnak függet­
lenségükért és szabadságukért
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Esetek.
K*gyógyitották a köhögésből. Nem tudtok v igyázni!

Meddig tart a háború? Ellesett táviratok. — 
A megbízható ember.

Egy hon véd tiszt egy oroszlengyelországi 
polgár házában kapott szállást. Fáradtan feküdt 
le, de egész éjszaka nem tudott aludni, mert a 
házigazdája a mellette levő szobában folytonosan 
köhögött. így ment ez a második éjjelen át is. 
A tiszt végigkinlódta az éjszakákat, de udvarias 
ember volt s nem követelte az öreg úrtól, hogy 
menjen a konyhába aludni. Majd másképpen 
segít a dolgon, gondolta, mikor hajnalban ki­
menekült a köhögés elől.

Még az ágyban feküdt a házigazda, mikor 
két honvédtiszt nyitott be hozzá.

— Ön köhög? — kérdezték tőle.
Az öreg ur felugrott és halálra rémülten 

dadogta :
— Igen, tizenöt éve már . . .  De nem szán­

dékosan . . .
— Ezt nem is hisszük . . . Most pedig fe­

küdjék vissza az ágyba!
Sápadtan feküdt le. A két tiszt — mind a 

kettő katonaorvos volt — végigforgatta s meg­
kopogtatta a mellét. Az egyik kemény hangon 
megszólalt:

— Priznickötést fog venni s egész nap az 
ágyban marad! Azután beveszi az orvosságot. 
Dé után majd megnézzük, hogy rendben van-e 
minden ?

Az öreg magára rakta a vizes törülközőt s 
lefeküdt az ágyba. Félóra múlva egy katona nagy 
üveg orvosságot hozott neki. Aggodalommal bár, 
de szorgalmasan kanalazott a keserű, barna léből.

Este a honvédtiszt örömmel konstatálta, 
hogy az öreg ur állapota javul; másnap pedig, 
amikor néma csöndben szunnyadt odaát a házi­
gazdája, félálomba merülten mosolyogva mondta:

— S ez a szegény tatár tizenöt évig várt, 
amíg mi idejövünk .. .

*

A most folyó káipáti harcokban történt. 
Bakáink hasoncsuszva lopóztak előre, az ellen­
ség felé. Szemben az oroszok árkával aztán gép­
fegyverek fedezetében megkezdték a puskatüzet.

Amint jav iban pattog bakáink sortüze, egy­
szerre csak feláll egy csomó lengyelzsidó orosz 
katona és égnek tartott kezekkel el kezdtek kia­
bálni :

— Hé! Nem tudtok vigyázni, magyarok?! 
Itt ember ek vannak!

És a monarchia egy csapat hadifogollyal 
gazdagabb lett.

*

A sadagoriai csodarabbit megkérdezték, 
hogy mit gondol, meddig fog tartani a háború?

A bölcs rabbi ezt felelte:
— Aki todja, az nem mondja. És aki mondja, 

az nem todja.
— Mégis, ki tudja? — faggatták tovább.
— A Mindenható odafőnt, csak az todja. 

De az nem mondja . . . *
Belgrád bevétele után. Két rövid, szűkszavú 

távirat :
Nikolajevics Miklós: „Nem fáznak, fenség?"
Petár király: „Köszönöm. Nekünk jól be- 

fütöttek."
*

Tolvajt faggatnak a járásbíróságon. A derék 
gentleman vall oly őszintén, hogy a biró indít­
tatva érzi magát, teljesen kihasználni ezt a nagy 
őszinteséget.

— Mondja kérem, — szól a vádlotthoz, — 
nem terheli más a lelkiismeretét?

A vádlott hallgat.
A biró jóindulattal kérdezi:
— Máshol nem lopott soha semmit?
A vádlott lassan kezdi:
— De igen kérem, Csáktornyán egy fűszer- 

üzletben, ahol alkalmazva voltam, mint segéd.
— No és hogy követte el a lopásokat?
— Mikor lezártunk, mindig jött valaki vala­

mit venni s akkor én szolgálatkészen beugrottam 
a sötét boltba s mire felgyújtották a lámpát, már 
én kabát alá rejtettem az előre, kiszemelt rud- 
szalámit, bonbonos dobozt, likörl, bort, váltó- 
blankettát. vagy ami a kezembe akadt.

— És soha sem csípték meg?

Egyszer majdnem rajt vesztettem. Már a 
kabát alatt volt egy rúd szalámi, mikor a létrára 
kellett felmennem. Éreztem, hogy csúszik ki a 
szalámi; hirtelen kirúgtam magam alól a létrát, 
leestem a földre; visszarejtettem a szalámit s még 
a gazdám sajnálkozott rajtam . . .

— Mondja csak, — szól a biró, — ott 
nem gyanakodott magára senki ?

— Nem, kérem, alázattal, felel a vádlott 
a világ legtermészetesebb hangján, — nem, hiszen 
t e l j e s e n  m e g b í z h a t ó  e m b e r  v o l t a m . . .

- Jegyezzünk nemzeti had ikö lcsön t! 
Ez valam ennyiünk kötelessége! Jegyzé­
seket elfogad minden m. kir. posta- 
hivatal.

HÍREK.
ítélt a történelem,

Belgrád a miénk, Szerbia a porban, a lá­
baink előtt. A háború ezzel be is fejeződött, 
mert a hadjárat célját elértük. A harcok még 
tartanak, de a diadal már a mienk, amiért 
harcba indultunk, azt elértük, amit akartunk, 
azt végrehajtottuk.

A végső győzelem még késhet, de meg­
mutattuk a világnak s az eljövendő nem­
zedéknek, hogy volt erőnk érvényt szerezni 
az akaratunknak; bevégezni azt, amit ki­
terveltünk, amit föltettünk magunkban.

Az egész világ jött ellenünk. Franciák, 
angolok, oroszok, belgák, portugálok, szer- 
bek, crnagotok, a gonoszul, ferdén csillogó 
szemű japánok, a vad gurkok, lekete 
szudáni négerek, fanatikus indiai csordák, 
az ausztráliai gyülevész csavargók és negri- 
tók hadserege, a francia és angol gyarma­
tok ezerszinü tarka, vad és vérszomjas 
sokadalma, e rengeteg különböző ember­
fajta sok milliónyi nagy tömege, — mind 
azért jött ellenünk, mind azért szögezett 
fegyvert a mellünknek, hogy Belgrádnak 
bántódása ne essék. Egy egész világ harcolt 
ellenünk s Belgrád mégis elesett.

A győzelmi kürt érces riadója zengett 
át szerdán az egész ország fölött és ujjongó 
melódiát zendit tovább ma is a szivünkben. 
Ezt a háborút azért indítottuk, hogy Belgrá- 
dot megbüntessük s Belgrád porba omlett.
S mindenki tudja, érzi, hogy most már 
győznünk kell, most már csak győzhetünk.

Ti elfehéredett, hallgatag hősök, meszes 
gödrök csöndes lakói, ti mozdulatlan vitézek 
földalatti regimentje, akiknek ezt a gyönyörű 
diadalt köszönhetjük, akik a vérük kihullá­
sával vásárolták meg nekünk ezt a boldog, 
nagy örömet: halott, hu testvéreink! két 
ország térdel és ejt könnyet jeltelen sírotok 
fölött . . .

— Várm egyei  közgyűlés .  Zalavármegye 
törvényhatósági bizottsága december hó 14-én 
tartja meg idei utolsó rendes közgyűlését. Ezt 
megelőzőleg december 7-én délelőtt 9 órakor az 
ál andó választmány tart ülést, hogy a közgyűlés 
tárgysorozatát összeállítsa. A dec. 14-ei gyűlésen 
kerül betöltésre a novai főszolgabírói állás, melyre 
— mint említettük — Szi l ágyi  Dezső alsó- 
lendvai tb. főszolgabiró a legerősebb pályázó.

Kirendelés .  Kul c sár  Miklós reszneki 
körjegyzőnek katonai szolgálatra be kellett vo­
nulnia. Helyettesítésére To pl a k  István baksai 
aljegyzőt rendelte ki a főszolgabiró. A hivatal 
átadása a napokban történt meg.

— Az a lsó len d v ai  polgári  ő rsé g  a múlt 
héten ismét meggyarapodott 26 uj taggal. Ezzel 
együtt a polgári örök száma: 58. Az uj polgári 
örök, akik hétfőn tettek esküt S z é ke l y  Emil 
főszolgabiró előtt, a következők : Aiaszties István 
jbirósági írnok, Bartos Mór kereskedő, Bichler

Sándor, Bratkovics Ferenc cipész, Bader Hermán 
cipész, Dolgos Mihály kereskedő, Fleischmann 
Simon izr. kántor, Gomzi Ferenc kőműves, Kiss 
Antal ács, Kertész Ignác könyvelő, Keszler Zsig- 
mond kereskedő, Németh Elek cipész, Országit 
Jenő gyakornok, Pandúr Lajos festő, Schwarcz 
Arnold téglagyáros, Schwarcz Mór borkereskedő, 
Somogyi Imre tanár, Schwarcz Ödön kereskedő, 
Sziráky István munkafelügyelő, Sohár János szolo­
ké z o 1 o, Sípos Dániel szabó. Stern Márton keres- 
kedüsegéd, dr. Tamás István ügyvédjelölt, Teich- 
mann Jakab alkántor, Weisz Zsigmond kereskedő 
és Woif József cipész.

— A hadikölcsön jegyzés Belatincon. 
A hadi kölcsönre Belatincon összesen 54,550 K 
jegyeztetett Ebből a Belatincvidéki Takarékpénz­
tár 20,000 kor.-t, a felek pedig 11.650 koronát 
jegyeztek. A belatinci postahivatalnál 22,900 kor. 
lett jegyezve. A jegyzésből tehetségükhöz képest 
a környékbeli községek is kivették részüket. Igv 
a belatinci körjegyzőséghez tartozó községek 
közül Belatinc község 7000 kor.-t, Adorjánfalva 
900 kor.-t, Murasziget 700 kor.-t s Muramelence 
500 koronát jegyeztek.

— Nyilvános köszönet. Az alsólendvai 
tartalékkórházban a múlt november hóban a ka­
tonák ozsonnával való ellátását a következők 
voltak szívesek elvállalni: Arnstein Benőné. Bader 
Hermánné, özv. Briinner Samuné. Bittera Béláné, 
özv. Buczolicsné, Bader Adolfné, Berethalminé, 
özv. Baranyay Kálmánné, özv. BrüÜné, Bellovics 
Antalné, Balkányi Ernőné, Bíró Lajosné, Deutsch 
Miksáné, Dolgos Mihály né, Eppinger Samuné, 
Ekker Pálné, Érménvi Jánosné, Fuss F. Nándorné, 
Freyer Lipótné, Fényesné, Ferenczy Józsefné, dr. 
Fiikor Mártonné, Fehérné, özv. ifj. Gáliits Ta- 
másné, Guttmann Józsefné, Grassanovits Ottóné, 
Gombosv Istvánné, Grosz Mórné, Grosz Her­
máimé, Horvát Károlyné, özv. Horváth Lajosné, 
Horváth Istvánné, özv. Hajós Mihályné, Hegedűs 
Sándorné, Hadrovics Elekné, Hoffmann Samuné, 
Herrnfeld Dávidné, lhrig Vilmosné, Ivanics test­
vérek, Ivanics Györgyné, dr. Józsa Fábiánné, 
Kancsal Józsefné, Karabélyos Elekné, özv. Kren 
Edéné, Kiironya Józsefné, Kotschy Józsefné, Klein 
Dávidné, Kobákné, dr. Laubhaimer Oszkárné, 
Levasics Ferencné, Laschober Ödönné, Marton 
Kálmánné, özv. Mestrovicsné. Maschanzker Hen- 
rikné, özv. Matuss Lajosné, Nagy Sándorné, özv. 
Neubauer Andrásné, Némethné, Pollák Józsefné, 
Poliák Emilné, dr. Preisz Mórné, dr. Politzerné, 
Perkó Vendelné, Poppel Lajosné, Patkó Jánosné, 
Rósás Jánosné, dr. Rudolfer Antalné, Schwarc 
Mórné. özv. Schwarc Samuné, Schwarc Arnoldné. 
Schwarc Jakab. Szilágyi Dezsöné, Schmiedt I -né, 
Sípos Dánielné, Singer Izsóné, Strauss Flórián, 
Spitzer Hermáimé, dr. Strasser Árminné, Sifterné, 
Straussné, Székely Emilné, Szántó Zsigmondné, 
Titler Antalné, Torna Gáborné, Toplak Jánosné, 
Tivadar Ferencné, Tomka Mihályné, Tóthné, dr. 
Woliák Adolfné, Varga Mátyásné, Vehofsics Fe­
rencné, Vermes Györgyné, Vidóczy Ferencné, 
Waltersdorfer Henrikné, Wortmanné, Weinstingl 
Jakabné, Weisz Lipótné, Zserdin Ivánné, Sohár 
János, és az alsólendvai szakácsnők.

Egyéb adományokat, u. m. élelmiszereket, 
ruhanemüeket s cigarettát adományoztak: Arnstein 
Annus, Brünner Béláné, Briinner nővérek, Blati 
Henrikné, Bednyák Verona, Balkányi Ernőné, 
Ferenczy gyógyszerész Csesztreg. Freyer Lipótné, 
Fehér Kati Hidvég, Hertelendy Ferencné Petes- 
háza, özv. Hajós Mihályné, Horvát Károlyné, 
Ivánicsné, özv. Kauszné, Levasics V.-né, Marton 
Kálmánné, Mattyasovszky Vincéné, dr. Nábráczky 
Hajós Béla, Pollák Józsefné, Reichenfeld Lajos, 
Singer Izsóné, dr. Strasser Árminné, Spitzer H.-né, 
Schaffhauscrné, Simonka Mari, özv. Szalaváryné, 
Schwarc Arnoldné, Teke Dénesné, Tóth F.-né 
Kecskés, Tóth Anna Hidvég, Treibcr Atihályné 
Hossztifalu. özv. dr. Tersánszkyné, Török Sán­
dor, Tóth Pálné Radamos, Vidóczy Ferencné és 
dr. Woliák Adolf.

— Falun vagyunk -  olcsón élünk.  A
lendvai piacon tegnap 3 tojást adtak 40 fillérért. 
A más élelmi cikkek árát is rettentően emelik 
hétről-hétre az árusok, akik kartelokat kötnek az 
árakra nézve. A főszolgabiró ur ne engedje, hogy 
zsarolják az itthonmaradtakat!

— Muraszombat k a t o n a s á g o t  k ap o tt .  
Muraszombatból jelentik, hogy a héten érkezett 
oda a 7 ulánusezred 1000 legénye 600 Jóval A 
katonaságot és lovakat részint a városban, részint 
a környékbeli falvakban helyezték el
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Felvidéki menekültek Alsólendván.
Zalavármegye alispáni hivatala — mint említet­
tük értesítette Alsókndva nagyközség elöl­
járóságát, hogy Zalamegvében mintegy kétezer 
felvidéki menekültet akarnak e helyezni s ebből 
bizonyos számú menekít te; Aisólendva is kap. 
Városunk hatósága erre intézkedett, hogy a vá­
rosunkba érkező menekültek lakást kapjanak Ez 
mintegy két héttel ezelőtt történt. Azóta várjuk, 
várjuk a menekülteket, de azok nem jönnek És 
valószínűleg nem is fognak jönni, mert igen való­
színű. hogy mire erre sor kerülne, egyetlen orosz 
sem lesz a Kárpátokban.

A maximális gabonaárak. A hivatalos 
iap a napokban közölte a búza, árpa. tengeri, 
rozs s az ezekből előállított lisztért, valamint a 
burgonya- es rozslisztért követelhető maximális 
árak megállapítására vonatkozó kormányrende­
letet és ugyanakkor jelent meg a hivatalos lap­
ban a közfogyasztásra szánt búza, rozs, árpa és 
tengeriliszt előállítása tárgyában kiadó t újabb 
rendelet is, amely az e tárgyban kiadott korábbi 
rendelettől eltéröleg, a meglévő lisztkészletek 
szállítására uj határidőt állapit meg: december 
hó 7. napját. A régen óhajtott és régóta várt 
maximális árak megállapítása járások, vagy va­
rosok szerint történis a maximális ármegálla­
pításánál az 1014 évi október hó utolsó két 
hetében elért ár az irányadó A kormány megyei 
és városi ármegáliapitó bizottságokra bízta a 
maximális árak megállapítását, s így a bizottsá­
gok tagjai helyes érzékének keli fe ismerni azokat 
az árakat, amelyek a rendelet intencióinak, de 
elsősorban a közfogyasztás érdekeinek leginkább 
megfelelnek. A za amegyei árak megállapítására 
összehívott bizottság december 4 én int össze 
Zalaegerszegen s azon az aisóiendvai járás kép­
viseletében S z é k e l y  Emil jár. főszolgabíró vett 
részt. A tanácskozás eredménye még nem kei ült 
nyilvánosságra, de hir szerint nálunk Zalamegye- 
ben körülbelül 6 koronával lesz olcsóbb a búza 
métermázsánkintaz ármegállapítás után, mint most.

Polgári őrség Belatincon. Mint emlí­
tettük, a polgári őrség Belatincon is megalakult 
A 25 főből áiió polgári őrség a következőkből 
áll: Hirschl Kálmán, Szobocsán István, Szlavicz 
István, Szlavicz Iván, Lipics István, Zvér Iván, 
Szmodis István, Petek János, Filip Iván, Glavács 
Márton, Basa József, Fórján Iván. Zvér András. 
Marics István, Jerics János, Kocziper Iván, Olaj 
Mátyás, Szmolkó István, Péterka András, Czigán 
Ferenc, Balazsic Iván, Balazsic József, Marics 
Iván és Pável Iván. A polgári őrség parancsnoka 
Glavács Márton, helyettes parancsnoka pedig 
Péterka András lett.

— Roráté. Alsólendván néhány nap óta 
szokatlanul k :. n népesednek be az utcák. Amint 
a hajnali harangkongás jelt ad, nagy tömegekben 
sietnek az emberek a templom felé, ahol most 
naponkint hajnali miséket tartanak. Az idén a 
vallásos áhitat feltűnő en megnövekedett, ami 
talán a háborúval is összefügg. Alig van ma 
család, amelynek valamelyik tagja ne harcolna a 
hazáéit. A hö imádságok nagy részé tehát a haza 
jövendő boldogságáért s a csatatéren küzdő 
fiainkért száll az égi trón zsámolyához. Hallgassa 
meg a Mindenható a szív mélyéből fakadó kö- 
nyörgéseket!

Ügyvédek, mint a hadbavcnult 
jegyzők helyettesei. A „Községi Közlöny' 
legutóbbi számából vesszük az alábbi sorokat: 
A napilapok közlése szerint Zalavármegye alis­
pánja a hadbavonult jegyzők helyében ügyvéde­
ket akar helyezni. Evégböl felkérte a budapesti 
ügyvédi kamarát, hogy az erre ajánlkozó ügyvé­
dek névsorát közölje vele. Zalavármegye alispán­
jának helyes közigazgatási érzékét ismerve csak 
fenntartással közöljük a hirt. Ha igaz volna, úgy 
azt a legszerencsétlenebb ötletnek kellene minő­
sítenünk. A vezető jegyző ma otthon annyira 
nélkülözhetetlen, hogy a közszolgálat érdekében 
feltétlenül fel kell menteni a katonai szolgálat 
alól. De ha egyes helyeken a különleges viszo­
nyok megengedik, hogy a vezető jegyző is fegy­
verbe álljon, óba is találnak a jegyzői pályán 
működő helyettest és nem kell ügyvédet keresni, 
aki — dacára magas jogi tudásának és képe­
sítésének — a jegyzői szolgálatban gyakorlat

siilete bizonyára fel fogja világosítani az alispánt 
nagy tcvidcsér i ős rábírja arra, hogy ne helyet­
teseket keressen, banem a regi kipróbált jegyzi - 
két igyekezzék c nehéz napokban helyükön 
tartani.

Karácsony a tartalékkórházban.
Lcndvai emberbarátok azzal a tervvel foglalkoz­
nak, hogy a karácsonyi ünnepeket tartalékkór- 
iiazunk sínylődő lakóinak egy kis figyelmesség­
gel kellemessé es emlékezetessé tegye. E célra 
már gyűlnek is az adományok. A közönség, az 
emberségesen érző emberek humánus dolgot 
müveinek, hogy ha adományaikkal gyarapítják a 
sebesült katonát kriszkindlijét. Az adományokat 
a helybeli Vöröskereszt-Egylet elnökségéhez kell 
juttatni.

,,Két hazában1* vagy „Egy szegény 
család története*4 a cime annak a négyfeivonasos 
nagyszabású szép drámának a mely a helyben 
Urania-moziban ma délután és este bemutatásra 
kerül. A dráma megható jelenek ivei, lebilincselő 
mozzanataival mindenütt nagy hatást ért el s 
kétségtelenül nálunk is nagy sikert fog elérni. A 
mai műsort még egy pompás természeti felvétel 
és egy humoros kép egészíti ki. Ma is két elő­
adás lesz a moziban, az első előadás délután 3 
órakor, a másik este 8 órakor kezdődik.

— Galíciai vasutasok Zalában. A múlt 
héten száz galíciai menekült vasutas érkezett 
Zalaegerszegre. A vasutasokat a városban magán­
házaknál helyezték el.

Lehet csomagokat küldeni a harc­
tól re. A közeledő karácsonyi ünnepekre való 
tekintettel a hadvezetőség elhatározta, hogy de­
cember 5-étől 15-éig megengedi az összes tábo­
rokba való csomagfeladást. Ezek a csomagok 
nem lehetnek nehezebbek 5 kilogrammnál s nem 
lehetnek nagyobbak 60 centiméternél. Felszere­
lési tárgyak, ruhanemüek, nem romlandó étel­
nemi. ek. dohány, cigaretta stb. küldhetők bennük. 
Ezek a holmik viaszkosvászonba, vízhatlan szö­
vetekbe, vagy erős fadobozokba csomagolandók 
Egy ilyen öt kilogrammos csomag küldési dija 
60 fillér.

— Uj moratorium-rendelet. Folyó hó 1-én 
uj moratorium-rendelet jelent meg, amely az adó­
sokra újabb részlettörlesztési kötelezettségeket ró. 
Az uj rendelet 1915. január 31-ig meghosszab­
bította a moratóriumot.

A Kis Érdekes. Ezzel a címmel egy nj képes heti­
lap kéredzkedik a müveit magyar közönség érdeklődésébe 
es figyelmén •. Az uj képes hetilap önmagában teljes, kész 
es az eseményeket Összefoglaló hetilap, de — mint cime 
is őszintén jelzi — Az Érdekes Újságot kívánja kiegészíteni, 
annak akar az események torlódásával igazolt, rendes heti 
második kiadása lenni. A rendkívüli idők rendkívüli fel­
adatokat rónak a kötelességüket felismerő képes ketilapokra 
is. A világháború nagy eseményei egymásra torlódnak s egy 
hetenkint csak egyszer megjelenő, bármilyen gazdag es tar­
talmas. képes újság ezekben az időkben nem elégítheti ki 
a müveit közönség jogos érdeklődését. Az Érdekes Újság 
melyet a különbőz'.* harctereken nemcsak kiküldött fotó­
riporterei képviselnek, hanem szenzációsnál s/.enzációsabb 
felvitelekkel keresnek fel maguk a harcoló katonák is. 
nem egyszer fájó s/ivvel volt kénytelen lemondani igazán 
érdekes kepek közléséről, mert az újság terjedelmének 
természetes korlátái vannak es minden, ami érdekes, nem 
szorítható bele a lap egyetlen számába. Pedig az aktuali­
tás parancsolná, hogy az ilyen képek gyorsan jelenjenek 
meg. Ezeknek közlésévé! nem leltet a közönséget egy 
hétig várakoztatni. Ebből a kényszerhelyzetből nőtt ki. „A 
Kis Érdekes- gondolata. Címével hozzáilles/kedik Az 
Érdekes Újsághoz, melynek gazdag heti tartalmát szenzá­
ciósan fogja kiegészíteni. De külön címmel jelenik még 
azért, mert önmagában is teljes, égés/ es különálló képes 
hetilap. „A Kis Érdekes" hetenkint másodig kielégítést fog 
jelentervi. Az Érdekes Ujs/g olvasóinak gazdag tartalmával 
es aktualitásával pedig olcsó es művésziesen szép króni­
káját fogja nyújtani a világeseményeknek, melyek sohasem 
voltak erdekessebbek és idegfeszitöbbek minta mai idők­
ben. „A Kis Érdekes" teljesen önnálló független, képes 
lap, cikkei és képei teljesen függetlenek Az Érdekes 
Újság tartalmától. Ugyanaz a cikk és ugyanaz a kép 
sohasem fog jönni mint a kot lapban. Nem emlékeztetni 
fog egymásra a két lap, hanem kiegészíti egymást. A Kis 
Érdekes minden hét csütörtökjén jelenik meg és egész 
terjedelmében azzal a mélynyomással készül, mely Az 
Érdekes Újságnak olyan páratlan sikert szerzett itthon és 
az ország határán túl is „A Kis Érdekes" előfizetési ára 
negyedévre 1 kor. **0 fill., félévre 3 kor. GO fill., Egyes 
példányának ára 14 fill. Úgy vagyunk meggyőződve, hogy 
a müveit magyar közönség az uj képes hetilapot úgyis, 
mint a szenzációs világesemények uj művészi és olcsó 
krónikását és úgyis, mint Az Érdekes Újság szolgálatkész­
ségének és az idők parancsához való alkalmazkodásának 
újabb bizonyítékát, ugyanolyan szeretettel fogja kegyébe 
fogadni, mint ahogyan páratlan sikerre vezette Az. Érdekes 
Újságot is. „A Kis Érdekes" kiadóhivatala V'., Vilmos 
császár-ut 78. sz.

— Rémes szerencsétlenség. Szombaton 
dé'után a büki állomáson Ja tíz só József de i- 
vasuti fűtő a mozgásban levő vonatra akart fel­
ugrani, miközben megcsúszott és a vonat kere­
kű alá esett. A kerekek mindkét lábát térden 
alul levágták. A szegény ember élctbemaradásához 
kevés a remény.

Nagy betörés. Közöltük, lu v -'törők 
jártak Zalaegerszegen S c h e i e r  Káro y száiló- 
hérlőnek a lakásán, honnan mintegy 5000 kor. 
körű i pénzt és ékszert vittek el. A rendőrség 
napokban kinyomozta a tettest Né me t h Mari 
szállodai szobaleány és a kedvese, Szalay Mik­
lós huszár személyében. A leány beismerte a be­
törést. A huszárt, aki civil-foglalkozására nézve 
notórius betörő, azóta elvitték a harctérre s még 
nem lehetett kihallgatni.

— Mennyibe kerül egy ágyulövés ? A
tüzérség a legfontosabb fegyverneme a hadsereg­
nek, de talán a legdrágább is. Nem csak az 
ágyúgolyók kerülnek nagy összegbe, hanem meg­
drágítja a tüzérségi harcot az is, hogy egy ágyu- 
csővel csak bizonyos korlátozott számú lövést 
lehet tenni. így például egy 10 centiméteres 
ágyúval átlag 750 lövést, a 16 centiméteres 
ágyúval 380 lövést, a 27 centiméteressel 160 és 
a 305 centiméteressel csak 150 lövést lehet 
tenni. Ezután az ágyucsö úgyszólván teljesen 
harcképtelenné lesz es ujjal kell kicserélni Az 
ágyucsö aránytalan gyors harcképtelensége re .d- 
kivül megdrágítja az ágyulövést. Egy 30 5 ágyú, 
amely 46400 killogrammot nyom, 500.000 koro­
nába kerül, a 100 kiló lőporral töltött 338 kilog­
ramm összsúlyú löveg 2000 koronába kerül, de 
hozzászámítva az ágyucsö vesztességét, 3333 K-t. 
egy lövés a 305 centiméteres ágyúnál 5333 ko­
ronába kerül. A 27 centiméteres ágyúnál egy 
lövés 2420 koronába, a 16 centiméteresnél 480 
koronába és a 10 centiméteresnél 147 koronába 
kerül. A kis kaliberű ágyuknál olcsóbbak a lövé­
sek is A 65  centiméteres ágyúnál egy lövés 
30 koronába, a 4 7 centiméteresnél 12 koronába 
és a 3*7 centiméteresnél 8 koronába kerül. Ebből 
a hozzávetőleges kimutatásból is látható, hogy 
drága mulatság az ágyuharc.

— Vadászok mint kémek. Egy szín rutén 
vidékről való előfizetője a „Magyarországának, 
rendkívül érdekes és megszivelésreméltó dologra 
hívja fel a közfigyelmet. Rutén, kisorosz emberek 
figyelmeztették öt erre a dologra. Legutóbb pedig 
ezzel állított be hozzá a községi biró, egy pár 
emberrel:

Tetszik látni, tekintetes uram, hogy mire 
vitte oi szagunkat a vadászterületek bérbeadása. 
A bérlők albérletbe adják a vadászterületeket 
külföldi nagy uraknak, akik szat vasbőgéskor egy 
elejtett szarvasért 1000—2000 koronát is fizetnek. 
Bejárják a hegyeinket vadászat ürügye alatt, 
pedig ők nem a vadászat kedviért jönnek ide és 
fizetik ezt a horribilis összeget, hanem azért, 
bog. kikémleljék az országunkat, pontos térké­
peket, rajzokat vegyenek föl. Csakis így történ­
hetett, hogy a szorosokon és hágókon bemerész­
kedtek a muszkák. Tennie kellene valamit a kor­
mánynak, hogy a vadászterületek bérbeadása 
megtiltassék, de különben, hogy a külföldi hono­
sok eltilrassanak az itteni vadászatoktól.

így gondolkodik a rutén nép, amely szeret, 
hazáját. Van ott a vidéken egy külföldi úriember, 
aki már letette a honpolgári esküt. Van neki 
birtoka bőven, de búzatermő földje nincsen, 
amit lehet, beerdösit s igy összehozz f 1 ;alábh 
is 15 20.000 holdnyi területet, ami Te. kiád 
vadászterületeknek. Angol, orosz és francia 
vadászlapokban hirdetéseket tesz közzé, kap 
bérlőt eleget, horribilis összegekre, úgy hogy 
szarvasbőgéskor 23 — 30 ezer koronát is megkap 
évente. A bérlők özönlenek be az országba s 
özönlik be velük a sok kém, akik kiszámíthatat­
lan sok kárt okoznak ilyenkor háborúban. Ezek 
a vadászok pontos rajzokat és képeket készít­
hetnek, egész csöndben, zavartalanul dolgozhat­
tak munkájukon, hiszen senkinek sem szabad a 
vadászterületre lépni, igy biztosítva van a ké­
meknek a nyugalom, hogy helyes és jó rajzokat 
készíthessenek.

— Nem feltünő-e és nem kell-e igazat ad­
nom parasztjaimnak zárja be sorait előfize­
tőnk — mikor látjuk, hogy a bögés idejére ahijján beválni nem fog. Znia megye jegyzőt egye-

Ára 20 fillér. A tiszta jövedelem a Vörös Kereszt Egyleté.
■ ------  A csinos kis füzet huszonnégy imát tartalmaz.

Kapható: B a l k á n y i  E r n ő  üzletében Alsólendván.
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bérlök hat-tiz ezer korona bért fizetnek. Lőhet­
nének ezek hat-tiz darab szarvast is, de nem 
lőnek, csak egyet, legföljebb kettőt. Pedig az 
illetőnek nyilván módjában lehetne többet is lőni 
a kapitális szarvasból, de esze ágában sincs. 
Már csak azért is alapos a gyanúm, hogy ezek 
a külföldi vadászok mind külföldi kémek lehet­
nek, mert nem hiszem, hogy egy vérbeli vadász, 

/ ha kapitális szarvast lát, azt le ne lőné, hiszen 
ezen a vidéken igazán gyón) örü kapitális szarvasok 
vannak. A kormánynak igazán tennie kellene ez 
ellen valamit.

Dörmögő ur és az oroszok. Magyarország 
egész gyermekserege mulat rajta, a hogy Sebők Zsigmond 
elmondja a Jő) Pajtás-ban Dörmögö Dömötör, a vidám 
mackó furcsa kalandjait az oroszokkal, akik betörtek 
szülőhazájába, Mármarosba. Sebők Zsigmond és Benedek 
Klek képes gyermeklapjának legújabb, december 6-iki 
száma különben is tele van érdekesnél érdekesebb köz­
leményekkel : verset ősz költőnk Lévay József irt bele, 
Sebők Zsigmond és Krúdy Gyula regényt. Elek nagyapó 
mesét, Endrödi Béla kedves Mikulás-képet rajzolt és 
szép verset irt hozzá. Szívós Béla cikke természetrajzi 
érdekességről szól, Zsiga bácsi mulatságos mókát ad. A 
rejtvények, szerkesztői üzenetek egészítik ki a szám gaz­
dag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre korona, 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizeté­
seket elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest. IV.. Egyetem-utca 4.
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323. sz.
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Nagy mintagyüjteménytinket díjtalanul megküldjük. 323. sz.

Verses levél
Przem ysl első ostrom áról.

Przemys’i hivatalos bélyegzővel ellátót], 
gyűrött kuvertáju, öregbetiis levelet hozott ma a 
posta A dátum hiányzik róla, de úgy látszik, 
régibb keletű az irás: vers, amely Przemysi első 
ostromát meséli el, bakáink dicső munkáját, oro­
szok hullását és a vár diadalmas felmentését. A 
poétika és az ortográfia szempontjából eshetnék 
illene némi kifogás, de viszont gyönyörűsége 
telhetik minden magyarnak a hét strófás vitézi 
ének zamatos rigmusaiban és belső szépségében. 
Érintetlenül adjuk az egészet, úgy, ahogy van:

Esik eső, nyakig vagyunk a sárba,
Przemvslinél hull a muszka rakásra,
Szeretne ő a városba betörni,
Magyar baka alig győzi lelőni.

Sok a muszka, kevés itt a várőrség,
Eszre veszi ezt a muszka ellenség,
Tizenegyes verkhez viszi ágyúit 
S ezerszám küldi ránk a lövegeit.

.Mint förgeteg, hull a gránát a várba.
Srapnell robban s hull a magyar bakára,
De a baka bátran megállja helyét 
S célba veszi a muszkának a fejét.

De az őrség egyszer mégis kifárad. 
Várparancsnok ur üzen a bakáknak :
Jó fiaim, a várat ne hagyjátok,
Négy nap múlva segítség jön hozzátok!

Nem is kellett aztán több a bakának,
Szuronyt tűzve megy neki a muszkának.
A Csaszkóczi századja ment előre,
Elhullott egy pár jó fiú belőle.

.Mire megjött a várba a segítség,
Be sem várta, futott már az ellenség.
Negyven ezer emberét elveszítve 
Kedve elment betörni Przemyslbe.

Napfény derül s elborítja a várat,
Százados ur behívja a bakákat:
Azt üzeni ősz királyunk tinéktek,
Isten áldjon derék magyar vitézek !

S zerkesztő i ü zenetek.
L. L. Budapest. Köszönjük, legközelebb megjelenik. 

Gratulálunk a sorozás eredményéhez. Üdv.
S. K., Klacsanó. A versét megkaptuk s ha teriir.k 

megengedi, közöljük. Szívesen vennénk valami háborús 
költeményt is. Az említett cikket nem kaptuk meg; szíves­
kedjék újból beküldeni. Mi újság ott a felvidéken ? Sze­
retnénk, ha megírná a tapasztalatait. A lap tévedésből 
maradt el.

848 1914. vh. szám.

Árverési hirdetmény.
Herceg Esterházy Miklós és S/.éll Kálmán 

végrehajtatok javára az alsólendvai kit. járás­
bíróság 1914. V. 85 17. számú kielégítési végre­
hajtást és az alsólendvai kir. járásbíróság h»14 
V. 85 21. sz. kiküldetést rendelő végzése alap­
ján 4510 kor. b7 fillérnyi követelés es járulékai 
kielégítésére Vétvem-pusztán, a helyszínén
1914. december hó 14-én délelőtt 10 órakor
széna, szalma és egyéb ingóságok 1000 korona 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek mellett;

Ha a tárgy becsértéke meg nem ígérteinek, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő áltat 
megvettnek jelentetik ki még akkor is. ha ni is 
árverelü által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir­
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el­
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1914. nov. 30.
Ha vei, kir. bir. vhajtó.

Háborús „Zsebatlasz"
A háború előzményein és a naptári részen kívül 

H í r * H j u t á n y o s á n  felvétetnek hoz hat nagy háborús térképet. Ára 2 K 40 fill. 
m r U c l C o c l i  e lap kiadóhivatalában Kapható Balkányi  Ernő üzletében Alsóiéiul in.

i Lendvahosszufalii községben a közbirtokosság tulajdonát képező

vendéglő, telekkel és kerttel
1915. évi március hó 1-étől kezdve hat évre bérbeadatik.

A nyilvános szóbeli árverés 1914. decem ber hó 27-én d. u. 2 ó ra k o r  
Lendvaliosszufaluban a helyszínen lesz megtartva.

■ A bérbeadási feltételek a lendvahossznfalui közbirtokossági elnöknél tud-
| hatók meg.

bútorvásárlást ajánl

Székely Vilmos
: :  butorteiepe ::
(volt Fialovits-féle üzlet)

Nagykanizsa, Főút 8. sz.
(Bazár-épület.) 52 35

Nagy választék: háló, ebédlő, szalon 
úri szobákban, vas- és rézbutorok-
ban, sajat készítményt) ango l bőr- és 
bárminemű kárpitos m unkákban.

Modern hálószobák toilettel 
400 koronától feljebb!

A n. é. közönség szives pártfogását kéri

SZÉKELY V ILM O S
f’agykanizsa.

Nagy választék jó minőségű 
és Íz léses bútorokban.

S a já t  k é s z itm é n y ü  AN G O L  
BÖRBUTOROK-S o m o g y i  E d e

Teljes lakberendezések! =  kárpitos butorraktára =  Függönyök. Szőnyegek

Nagykanizsa, városház-palota.O L C S O  A R A K !  5 2 -3 3  

Előzékeny pontos kiszolgálás.

Iparm űvészeti tárgyak. 

SAJÁT A S Z T A L O S M Ü H E L Y !
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

HELYBELIEK :
ASCII KB L JÓZSEF cpitrsz. vy.\W*\ vi.i.aikozö. 

Kívüliül építési tervek kes/.itését, mindennemű épít­
kezést. valamint szakvélemény adását.

HAD KB HERMÁN eip.-z. Kész cipók raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
HLAl SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTOS rőfösáru- és készruha*üzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
ÜEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

EB MÉN VI JÁNOS bábsütö es mezesknlár.-o.s. 
EPPlNGER SAMU téglagyáros es gözmalomtulajd.
ELEFAND DÁVID épület- és mübádogos. Zo­

máncozott edény raktár.
FEBENCZY JÓZSEF' vendéglős.

FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por­
cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.

Özv. FABAGÓ ISTVÁN NÉ borbély- és fodrász. 
FEHEB ANTAL köröm- es kocsi-kovács.

GOMBOSA es WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és poivze!Ján-áru kereskedése.
GBEGOBKNCSICS JÓZSEF szikvizgyara. Kívá­

natra szikvizet vidékre is szállít.
OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternő 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEGED1CS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész butorok és különféle koporsók nagy raktára.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 

LEVAS1CS FERENC építőiparos.
MAYER ÖDÖN órás és éks erész. Nagy 

china-ezüst árukban.
MAE BEK FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
MURSICS LAJOS építőiparos. 

NKEBACEB ANDBAS „Korona* nagyvendéglője 
NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 

NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Főút. Beek-f. hazban
POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 

szivar nagy-áruda
PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 
butor-mázoló

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ“ (Alsólendva, Templom­
tér. dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás rőfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.
REICHEKFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút 

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszaoó (Főút). 
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 

SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt*, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

TIVADAR FERENC vas- és fűszer'kereskedése. 
Özv. TÜSKE FERENC -NE vendéglős. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos
TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 

Kész sirkőraktár, Szentjános-utca
rOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 

cement-raktára és cement-áru készítése.
TO.MKA GYÖRGY vas és füszerkercskedése

VARGA MÁTYÁS a szölöhegyenelad fás és zöld 
szölönltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
WORTMAN RENG rőfös- és divatáru-kereskedése.
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lcndvahosszufalu. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 
CSEKE KÁROLY '’sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓRI A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhelv 
DZSl BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 

FLRSI ALAJOS kereskedő Kcrkaszentmiklóson.
FI RST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
GASPAR1CS JÁNOS cipészmester Ktilsősárd 

OlDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. 

GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

IVAN1CS FERENC ácsmester  Hosszufalu.
JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 

zési vállalkozó Mura hely.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lcndvahosszufalu.
K< )VÁCS FERENC vendéglős Alsómorác(Vas-m.) 

KOLLER JfiNOS vegyeskereskedő Göntérhaza 
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy­
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KBALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró­

gép javitó műhelye Csáktornyán. 
KÁNCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 
_____ __________hosszufalu.
KEPE MIHÁLY Lcndvahosszufalu. Elvállal min­
denféle betonmunkát. Kész betoncsövek raktára.

KIRÁLY JÓZSEF fakereskedö, Felsölakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 36.—.

KOSA FERENC cipész Nemesnép.
!.t)\ ENYÁK VINCE borbély Leudvavásarhelv

I.ACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa. 
MAYER MIKSA FIA yegyeskmr-kedö Pórszombat 

MILHuFElt LESI VEREK vegycskercskedése 
Leudvavásarhelv.

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETH IST\'Á\ eserepes-m. es tetőfedő Bes/.nék 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó" bérlője Igló. 
ROSENBEKGER I)A\'ID kereskedő Zulabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kisiippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÜL KÁROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasd.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedö, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lcndvavasnrhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg

SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros 
Szentgyörgyvölgy.

SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 
TURNAUER IloLA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalmn s lisztraktára Csenlevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

TIRÁSZ1 JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
„VADÁSZKORT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya. 
WEINSTINGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

Francziaország 
Oroszország 
Szerbia és 

Európa háborús 
TÉRKÉPE.

Különféle nagyságban s árban kapható

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében  Alsólendván.

Gyönyörű illusztrációk! Érdekfeszitő olvasmányok!

24 fillér

= Mesésen olcsó árért!
címmel jelenik meg. Minden füzet­
hez nagy térkép, vagy Jókainak 
egv gyönyörű regénye van mel­
lékelve, azonkívül mümellékletek.

A most folyó világháborunak való­
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede­
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

A füzetek többféle kiadásban, betenkint egyszer jelennek meg! Egy-egv füzet ára csak 24 f i l lé r !  
A füze tek á llandóun kapha tók B A LK Á N Y I ERNŐ kön yvke reskedésében  A lsó lendván. 

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Al olemnar.

24 fillér

Ipar és kereskedelem


